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NOUS VOUS RECOMMANDONS FORTEMENT DE LIRE COMPLĈTEMENT CE MANUEL 
AVANT DE COMMENCER LôINSTALLATION DU POąLE ê GAZ AUTO PORTANT SOLAS 
NUA ê £VACUATION DIRECTE.  BIEN QUE LES EXIGENCES DE BASE POUR TOUTES 
LES INSTALLATIONS Dô£VACUATION DIRECTE SOIENT SIMILAIRES, CHAQUE PRO-
DUIT EST PARTICULIER ET POSSĈDE SA PROPRE CONFIGURATION ET SES PROPRES 
EXIGENCES QUI DOIVENT ąTRE SUIVI EXACTEMENT. PLANIFIER VOTRE INSTALLA-
TION EN AVANCE EN RELISANT TOUTES LES INFORMATIONS CONTENUES DANS CE 
MANUEL.  
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RENSEIGNEMENT IMPORTANT SUR LA SECURITE 
 

Lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux, ou en leur absence, au code National dôInstallation du gaz, 
ANSIZ223.1 ou le Code Canadien dôInstallation du gaz naturel et du propane CAN/CGA B149 

Lôinstallation dans une maison pr®fabriqu®e (USA seulement) ou une maison mobile OEM doit °tre conforme 
avec le ç Manufactured Home Construction and Safety Standard, Title 24 CFR, Part 3280 è ou si non applicable 
avec le ç Standard for Manufactured Home Installations, ANSI/BCSBCS A225., è ou Installations au gaz dans 
les maisons mobiles CSA Z240.4.  

Lôappareil et le robinet de lôalimentation principale doivent °tre d®connect®s du syst¯me dôalimentation en gaz 
pendant tous les tests de pression d®passant 1/2 psi (3.5 kPa). 

Lôappareil doit °tre isol® du syst¯me dôalimentation en gaz en fermant le robinet dôarriv®e du gaz  lors de tout test 
de pression du syt¯me dôalimentation en gaz pour des pressions inf®rieures ou ®gales ¨ 1/2 psi (3.5 kPa). 

Lôinstallation doit tenir compte dôun approvisionement en air adapt® ¨ lôappareil. 

L óappareil au gaz ne doit °tre racord® ¨ un conduit de chemin®e utilis® par un appareil ¨ combustible solide.  

Lôappareil, quand install®, doit °tre ®lectriquement raccord® ¨ la terre en accord avec les codes locaux, ou en lôab-
sence de ceux-ci, avec le National Electrical Code ANSI/NFPA 70, ou le Code Canadien de lô®lectricit®, CSA 
C22. 1. 

Quand lôappareil est install® directement sur un tapis, des tuiles non c®ramiques ou tout autre mat®riau combus-
tible autre quôun plancher en bois, lôappareil doit °tre install® sur un panneau en m®tal ou en bois, se prolongeant 
sur toute la largeur et la profondeur de lôappareil. Des protections de planchers disponibles dans le commerce sa-
tisfont ¨ ces exigences.   
Lôespace autour de lôappareil doit °tre d®gag® de tous mat®riaux combustibles, essence et autres produits inflam-
mables gazeux ou liquides.  
La circulation dôair de combustion et dô®vacuation ne doit pas °tre bloqu®e. 

Ne pas utiliser cet appareil sôil a ®t® immerg® en partie ou compl¯tement. Appeler imm®diatement un technicien 
afin dôinspecter lôappareil et de remplacer toute pi¯ce du syst®me de contr¹le et tout contr¹le qui a ®t® immerg®. 

En raison des temp®ratures ®lev®es, lôappareil doit °tre plac® loin des zones de d®placement et ¨ 
lô®cart des meubles et rideaux.  

Enfants et adultes doivent °tre pr®venus des dangers reli®s aux surfaces tr¯s chaudes et doivent res-
t®s ¨ lô®cart afin dô®vier des br¾lures et lôinflammation des v°tements.  

Les jeunes enfants doivent °tre surveill®s avec pr®caution quand ils sont dans la m°me pi¯ces qur 
lôappareil. 

V°tement et autre produits inflammable ne doivent pas °tre plac®s sur ou pr¯s de lôappareil. 

Tout ®cran ou protection enlev®s pour lôentretien de lôappareil doit °tre r®install®s avant de r®utiliser 
lôappareil. 

Lôinstallation et la r®paration doivent °tre effectu®es par un technicien qualifi®. Lôappareil doit °tre 
inspect® avant la premi¯re utilisation et annuellement par une personne qualifi®e. Des nettoyages 
plus fr®quents peuvent °tre n®cessaires en pr®sence dôexc¯s de fibres provenant de tapis, litteries, 
etc. Il est tr¯s important que les boitiers de contr¹les, le br¾leur et les conduits de circulation dôair de 
lôappareil restent propres.  

ATTENTION: Ne pas utiliser lôappareil si la vitre est enlev®e, fissur®e ou cass®e. Le remplacement de 
la vitre doit °tre effectu®e par un technicien certifi® ou qualifi®. 

 

ATTENTION: Nôutiliser que lôensemble, P/N 16-510 qui inclus la vitre, le cadre et le joint dô®tanch®i-
t®. Ne pas utiliser de mat®riaux de substitution. Ne pas frapper ou claquer la vitre. Ne 
pas utiliser de nettoyant abbrasif. Ne pas nettoyer si la vitre est chaude. 
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SPECIFICATIONS 

INPUT Gaz Naturel   Propane (LP) 
Capacit® Maximale - Btu/hr     13,500 13,500   

Capacit® Minimale - Btu/hr              7,500               7,500   

Injecteur-DMS                #53                 #58          

ALIMENTATION EN GAZ 

Pression dôadmission             4.8òw.c. / 1.2kPa                  10.0òw.c. / 2.5kPa      

Pression dôalimentation min.             5.5òw.c. / 1.4kPa                 11.0òw.c. / 2.8kPa        

Pression d,alimentation max.                                         10.0òw.c. / 2.5kPa           13.0òw.c. / 3.3kPa 

 

Il est recommand® dô®teindre la veilleuse de lôappareil si celui-ci nôest pas utilis® sur une p®riode prolong®e. 
Cet appareil est pr®vu pour une utilisation avec le type de combustible indiqu® sur la plaque signal®tique.  

Cet appareil a ®t® certifi® par  PFS TECO selon ANSI Z21.88a-2016 Å CSA 2.33a-2016 Vented Gas Fire-
place Heaters and CSA-2.17-2017, Gas-Fired Appliances for Use At High Altitudes. 

 

Le po°le auto-portant Solas Nua (Solas Nua Freestanding Stove) est approuv® pour une installation ¨ des 

altitudes jusquô̈  2000 pi aux US et 1370m au Canada sans modification. Si votre installation se situe ¨ une 

altitude sup®rieure, consulter les autorit®s locale ayant juridiction pour les installations aux gaz afin de d®-

terminer les exigences sp®cifiques pour les hautes altitudes.  

Dimensions G®n®rales 
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EXIGENCES DôINSTALLATION 

DEGAGEMENT MININUM DES MAT£RIAUX COMBUSTIBLES 
 

Po°le au mur de c¹t® G (A)    1ò (25mm)   Dessus du po°le au plafond (E)           19ò (483mm)   
Po°le au mur de c¹t® D (B)   1ò (25mm)   Dessus du po°le ¨ un manteau de foyer de 12ò (F)  7ò (178mm) 
Po°le au mur arri¯re (C) 1ò (25mm)   Conduits dô®vacuation au mat®riaux adjacents       1.5ò (38mm) 
Po°le au mur en coin (D) 1ò (25mm)    
  

Quand lôappareil est install® directement sur un tapis ou des tuiles non-c®ramiques ou tout autre mat®riau 
autre que du bois, lôappareil doit °tre install® sur un panneau en m®tal ou en bois se prolongeant enti¯re-
ment sur toute la largeur et la profondeur de lôappareil. Des protections de planchers disponibles dans le 
commerce satisfont ¨ ces exigences.   

Plusieurs questions peuvent se poser quant ¨ lôemplacement appropri® pour lôinstallation de votre po°le auto-portant 

Solas. Les d®gagements minimums aux mat®riaux combustibles sont ®num®r®s ci-dessus. De plus lôacc¯s au gaz doit 

°tre consid®r®. Lôemplacement du po°le aura un impact sur le syst¯me dô®vacuation et vous devez °tre certain que 

lôemplacement permettre de se conformer aux exigences dô®vacuation montr®es en page 8.  Vous devez aussi vous 

assurez que votre installation fournisse une accessibilit® appropri®e afin de permettre lôentretien et lôutilisation du 

po°le. Lôinstallation et les r®parations doivent °tre effectu®es par un technicien qualifi®. Lôappareil doit °tre inspect® 

avant la premi¯re utilisation, puis annuellement par un technicien professionnel. Des nettoyages plus fr®quents peu-

vent °tre n®cessaires en pr®sence dôexc¯s de fibres provenant des tapis, litteries, etc. Il est tr¯s important que les boi-

tiers de contr¹les, le br¾leur et les conduits de circulation dôair de lôappareil restent propres. 

COIN  

MURS 

A: Mur c¹t® gauche -1ò (25mm) 
B: Mur c¹t® droit -1ò (25mm) 
C: Mur arri¯re -1ò (25mm) 
 
 

 

D: 1ò (25mm) 

E: Plafond - 19ò (483mm) 
F: Du Manteau - 5ò (127mm) 
G: Largeur Maximale du Manteau - 12ò (305mm) 

PLAFOND  MANTEAU 

A B 

D 

C 

D 

E G 

F 
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EXIGENCES POU LE MASSACHUSETTS 

Le po°le ¨ gaz est livr® avec un connecteur flexible en acier inoxydable de 3/8ò situ® en bas ¨ lôarri¯re du 
po°le. Lôalimentation en gaz du po°le devrait avoir un robinet de fermeture s®par® et une prise manom®trique 
de 1/8ò NPT avec un bouchon en amont du robinet. Le po°le et le robinet principal doivent °tre d®connect® 
du syst¯me dôalimentation pour des tests de pression sup®rieure ¨ İ psi (3.5 kPa). Le po°le doit °tre isol® du 
syst¯me dôalimentation en gaz en fermant le robinet principal pour tout test de pression inf®rieure ou ®gale ¨ 
İ psi (3.5kPa). Apr¯s avoir rebranch® le gaz, utiliser un d®tecteur de fuite ou appliquer du savon sur tous les 
raccords afin de v®rifier lôabsence de fuite. Ne jamais utiliser de flamme afin de d®tecter une fuite.  

EXIGENCES POUR LE COMMONWEALTH ET LE MASSACHUSETTS  

Cet appareil doit °tre install® par un plombier licenci® ou un monteur de gaz quand install® ¨ lôint®-
rieur du Commonwealth ou au Massachusetts. Si cet appareil est install® dans un logement, un b©ti-
ment ou construction utilis® totalement ou en partie de fa­on r®sidentielle et que lôinstallation inclus 
une terminaison se situant ¨ moins de sept (7) pied au-dessus du sol ¨ proximit® de lôendroit de lô®va-
cuation, incluant sans limitation les terrasses et entr®es, un d®tecteur c©bl® de monoxyde de carbone, 
avec une alarme et une sauvegarde par batterie, doit °tre install® sur le m°me plancher du logement, 
b©timent ou construction, l¨ o½ lôappareil est install®.  

De plus, un d®tecteur de monoxyde de carbone c©bl® ou sur batterie, avec alarme, doit °tre install® ¨ 
chaque ®tage du logement, b©timent ou construction desservi par cet appareil. Il est de la responsabi-
lit® du propri®taire de sôassurer les services de professionnels qualifi®s dans lôinstallation de d®tec-
teurs c©bl®s de monoxyde de carbone. 

Si des conduits de cette installation, comportant une terminaison horizontale, sont install®s dans des 
espaces restreints ou un grenier, le d®tecteur c©bl® de monoxyde de carbone, avec une alarme et une 
sauvegarde par batterie doit °tre install® sur le plancher adjacent. 

Dans le cas o½ les exigences ne puissent pas °tre remplies au moment de lôinstallation de lôappareil, le 
propri®taire aura une p®riode de trente (30) jours afin de se conformer ¨ ces exigences. Cependant, 
pendant cette p®riode de trente (30) jours, un d®tecteur de monoxyde de carbone ¨ batterie avec 
alarme doit °tre install®. 

Chaque d®tecteur de monoxyde de carbone requis selon les exigences ci-dessus doivent °tre conforme 
aux normes suivantes  NFPA 720, ANSI/UL 2034 et IAS  

De plus quand la terminaison du syst¯me dô®vacuation est ¨ moins de sept (7) pieds au-dessus du sol, 
une plaque dôidentification en m®tal ou en plastique doit °tre install® ¨ demeure ¨ lôext®rieur du b©ti-
ment ¨ une hauteur maximale de huit (8) pieds align® avec la terminaison de lô®vacuation. Sur cette 
®tiquette on doit pouvoir lire, dans un caract¯re de taille minimum İ pouce : EVACUATION DE 
GAZ DIRECTEMENT EN DESSOUS, MAINTENIR D£GAGER DE TOUTES OBSTRUCTIONS. 

UNE COPIE DE CES INSTRUCTIONS PLUS TOUTES LES INSTRUCTIONS CONCERNANT 
Lô£VACUATION INCLUANT LA LISTE DES MORCEAUX, ET/OU LES SHEMAS DE LôINS-
TALLATION DOIVENT ąTRE CONSERV£ AVEC LE POąLE UNE FOIS LôINSTALLATION 
TERMIN£E. 

ATTENTION INSTALLATEURS: Inscrire ci-dessous la marque du syst¯me dô®vacuation choisi 
pour lôinstallation. Ces instructions doivent rest®es avec le manuel dôinstallation et de fonctionne-
ment.  

 Simpson DuraVent GS/PRO
È                            

 Simpson DuraVent GS/PRO
È
              Selkirk Direct-Temp

È
        Security Secure VentÊ                   

 

AmeriVent DirectÊ Metal Fab Direct Vent ICC Direct Vent 

Selkirk Direct-Temp
È  Security Secure VentÊ  
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SYSTEME DôEVACUTAION 

Le po°le auto-portant Solas Nua a ®t® test® et r®pertori® pour °tre install® avec les composants des syst¯mes 

dô®vacuation suivant : 4ò X 6 5/8ò Simpson DuraVent GS/ProÈ, Selkirk Direct-Temp
È
, Security Secure 

VentÊ, AmeriVent DirectÊ, Metal Fab Direct Vent and ICC EXCELDirect.  Bien que vous puissiez utiliser les 

composants dô®vacuation (tuyaux droits, coudes, etc.) de nôimporte lequel des manufacturiers r®pertori®s, 

vous ne pouvez cependant utiliser que les terminaisons (chapeaux) r®pertori®s dans le tableau de la page 8. 

Pour une installation n®cessitant un chapeau p®riscopique, prendre note que seulement trois chapeaux p®ris-

copiques sont approuv®s pour lôutilisation. Sôil vous plait, planifiez votre installation en cons®quence. 

Pour les exigences sp®cifiques dôinstallation du syst¯me dô®vacuation, suivre les instructions fournies par le 
fournisseur du syst¯me dô®vacuation que vous avez choisis.  

Prendre note : 
¶ Pour une configuration dôinstallation nôincluant aucun parcours vertical, un total de 30 pouces de par-
cours horizontal est permis (incluant un coude ¨ 45Á). Cependant si votre installation permet dôinclure 
une section verticale, nous vous sugg®rons dôajouter 1 pied de parcours vertical dans le syst¯me. 

¶ Pour une configuration dôinstallation qui inclut une progression verticale, cela suppose la pr®sence dôau 
moins un coude ¨ 90. Jusquô̈  trois coudes ¨ 90Á (o½ lô®quivalent en 45Á) peuvent °tre utilis®s. Lô®vacua-
tion ne peut exc®der 20 pieds de progression verticale et/ou 10 pieds de course horizontale. Se r®f®rer 
aux tableaux des pages 10 et 11 pour des d®tails sp®cifiques afin de planifier votre installation. Note : 
Le nombre de coudes a un impact sur le maximum de course horizontale permis. 

¶ Si lô®vacuation du po°le est sur le dessus, lô®vacuation peut se terminer aussi bien avec un chapeau ver-
tical que horizontal, d®pendant des sp®cificit®s de lôinstallation. Se r®f®rer aux tableaux des pages 9 et 
10 pour les exigences sp®cifiques de lôinstallation et se r®f®rer au tableau de la page 8 pour la liste des 
chapeaux approuv®s, avant de planifier votre installation. 

¶ Le po°le auto-portant Solas Nua est livr® avec un adaptateur Simpson DuraVent GSÈ sp®cialement des-
sin® pour le Solas Nua. Ind®pendamment de la marque de lô®vacuation choisie, vous devez utiliser cet 
adaptateur. Pour des d®tails dôinstallation de votre syst¯me dô®vacuation, se r®f®rer aux instructions 
fournies avec celui-ci. Chaque marque de chemin®e a des exigences sp®cifiques qui doivent °tre respec-
t®es afin dôassurer la s®curit® et le bon fonctionnement du syst¯me dô®vacuation de votre po°le. 
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Comme avec nôimporte quel autre dispositif dô®vacuation une progression verticale cr®e un tirage (pression 

n®gative) dans la chambre de combustion au fur et ¨ mesure que les gaz dô®chappement se r®chauffent. Si 

le tirage devient excessif, cela peut affecter la performance du po°le et lôapparence de la flamme. Le po°le 

Solas Nua est ®quip® dôun syst¯me de restriction pour lô®vacuation des gaz et pour le syst¯me dôair combu-

rant permettant dô®quilibrer le tirage dans le po°le afin dôoptimiser lôinstallation dans le cas ou un tirage 

excessif serait pr®sent.  Les tables dô®vacuation aux pages 9 et 10 fournissent un moyen facile de d®termi-

ner si votre installation n®cessite une restriction sur lô®vacuation ou lôair comburant ou les deux. Afin de 

d®terminer si une restriction est n®cessaire sur  pour lôair comburant ou lô®vacuation des tables dô®vacua-

tion sont fournies en page 11. Suivre les instructions et remplir la feuille de travail selon les donn®es de 

votre installation. Cela vous permettra de d®finir la configuration des plaques de restriction pour votre 

propre installation.  Bien que cela puisse paraitre un processus compliqu® ¨ premi¯re vue, cela est tr¯s 

simple en r®alit® et le r®sultat sera une flamme dont lôapparence et lôefficacit® comblera vos attentes. Vous 

trouverez plusieurs exemples de calculs ¨ la page 12 pour vous guidez.  

Sôil vous plait, soyez certain de prendre note des points suivants : 

1. Il existe des tableaux diff®rents pour le gaz naturel ou le propane. Utiliser le tableau appropri® en fonction du 
carburant utilis® afin de d®terminer la configuration des plaques de restriction. Les configurations dans les 
tableaux ont ®t® d®termin®es ¨ partir nombreux essais. 

2. D®terminer la longueur totale verticale et la longueur totale horizontale de votre installation.  Toutes les me-
sures sont prises ¨ partir du centre du conduit dô®vacuation ¨ lôarri¯re du po°le. 

3. Si lô®vacuation de votre po°le ne se fait pas directement ¨ travers le mur avec une terminaison horizontale, ou 
si plus que 30ò de longueur horizontale sont utilis®e, une longueur verticale sera n®cessaire pour un fonction-
nement optimum du po°le. Des coudes pourront °tre n®cessaire dans cette installation. Cependant Lôinstalla-
tion est limit®e ¨ un maximum de 4 coudes ¨ 90Á (ou leur ®quivalent en coudes ¨ 45Á). 

4. Remarque : Deux coudes ¨ 45Á ®quivalent ¨ un coude ¨ 90Á. 
5. Les configurations recommand®es des plaques de restriction autorisent lôutilisation de 2 coudes ¨ 90Á (ou leur 
®quivalent en coude ¨ 45Á) sans modifier la configuration. Lôaddition de coudes suppl®mentaires requiert un 
nouveau calcul pour lô®quivalent de la longueur de la course horizontale afin de tenir compte de la r®sistance 
suppl®mentaire dans le d®bit des gaz. ê cet effet, chaque coude ¨ 90Á suppl®mentaire correspond un ®quiva-
lent lin®aire de 3 pieds de longueur horizontale. La longueur de la course horizontale, incluant les ®quivalents 
lin®aires des coudes, ne doit pas exc®der 10 pieds. 

6. La longueur de la course verticale ne doit pas exc®der 20 pieds. 
7. Deux plaques de restriction pour lô®vacuation sont fournies avec votre po°le Solas Nua.  Elles sont identifi®es 
A et B. La plaque de restriction A fournie moins de restriction dô®vacuation que la plaque de restriction B.  

8. Une plaque de restriction pour lôair comburant est aussi fournie avec votre po°le. Côest un anneau avec des 
onglets pliants que vous pouvez ajuster afin de r®duire la quantit®. Dôair comburant dans le syst¯me. Une fois 
les onglets pli®s en position ouverte (afin de satisfaire les exigences de votre installation) , la plaque est ins®-
r®e entre le po°le et la tuyaux de d®part .  

 
 

UTILISATION DES CARTES DôEVACUTAION 

¶ Lôendroit de la terminaison de la chemin®e doit respecter les exigences de lô®dition courante de ANSI 
Z223.1/NFPA 54, Code National du gaz ou CAN B419.1, Code dôinstallation des gaz Naturel et Pro-
pane et des exigences montr®es en page 15 de ce manuel.  
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FEUILLE DE TRAVAIL ï TABLEAU DU CONDUIT 

A.  TYPE DE COMBUSTIBLE :                    NATUREL GAZ           PROPANE GAZ 

B.  TOTAL COURSE VERTICALE : MESUR£E ê PARTIR DE LA LIGNE M£DIANE HORIZONTALE DE LôOUVER-
TURE DE Lô£VACUATION ê LôARRIĈRE DU POąLE POUR LES £VACUATIONS EN ARRIĈRE, OU ê PARTIR DU 
HAUT DU POąLE POUR LES £VACUATIONS VERTICALES, JUSQUôê LA LIGNE M£DIANE HORIZONTALE DU 
CHAPEAU DE LA TERMINAISON (POUR LES TERMINAISONS HORIZONTALES) OU DU REBORD DU CHAPEAU 
(POUR LES CHAPEAUX VERTICAUX) : _____________ PIEDS 

C.  TOTAL DE LA COURSE HORIZONTALE : MESUR£E ê PARTIR DE LA LIGNE M£DIANE VERTICAL DE LôOU-
VERTURE DE Lô£VACUATION ê LôARRIĈRE DU POąLE POUR LES £VACUATIONS EN ARRIĈRE, OU ê PARTIR 
DU HAUT DU POąLE POUR LES INSTALLATIONS VERTICALES JUSQUôAU REBORD DU CHAPEAU (POUR LES 
TERMINAISONS HORIZONTALES) OU JUSQUôê LA LIGNE M£DIANE VERTICALE DU CHAPEAU (POUR LES 
CHAPEAUX VERTICAUX) : _____________ PIEDS    

REMARQUE : LES COURSES VERTICALES ET HORIZONTALES DOIVENT ąTRE COMPENS£ES ENTRE LE CHAPEAU 
ET LA SORTIE DU POąLE. UN COUDE ê 45Á POSSĈDE UNE COURSE HORIZONTALE ET UNE COURSE VERTICALE. 
UN CHAPEAU P£RISCOPIQUE POSSĈDE UNE COURSE VERTICALE QUI DOIT ąTRE PRISE EN COMPTE.  

D.  NOMBRE TOTAL DE COUDE ê 90Á:  _______  REMARQUE: UN CHAPEAU PERISCOPIQUE COMPTE POUR 2 COUDES ê 90Á 

E.  NOMBRE TOTAL DE COUDE ê 45Á:_______ 

TERMINAISON (CHAPEAU) TYPE:  HORIZONTAL             VERTICAL      PERISCOPIQUE  

MARQUE DE LA CHEMIN£E:   

Simpson DuraVent GS/ProÈ    Selkirk Direct-TempÈ Security Secure VentÊ 

AmeriVent DirectÊ  Metal Fab Direct Vent  ICC EXCELDirect  

VENT CAP MODEL NO:  _______________  NOTE:  SEE APPROVED VENT CAPS ON PAGE 8 

 

CALCULATEUR POUR LES RESTRICTION DE Lô£VACUATION ET DE LôAIR COMBURANT  
 

A.  Type de gaz         ________ 

B.  Course verticale totale:       ________ pieds 

C.  Course horizontale (Actuelle):       ________ pieds 

D. Coude 90Á n®cessaire:       ________ 

E. Coude 45Á n®cessaire:       ________ 

F.   Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:   D +(E x İ)  =  ________ 

G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2   F - 2             = ________  

H.  Longueur horizontale ®quivalente additionnelle: G x 3            = ________ pieds 

I. Course Horizontale (£quivalent):    C + H           = ________ pieds  
 

Trouver le tableau de configuration pour le gaz: _____   
 
B._________ pieds de longueur verticale  I.__________ pieds de course horizontale (£quivalent). 
 
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:     N     O Si oui: A        ou   B  
 

Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  N O   

Si oui:  Nombre dôonglets ou vert: _______  
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A.  Type de Gaz:   Naturel Gaz 
B.  Course Verticale Totale:                   0 pied 
C.  Course Horizontale (Actualle):            0 pied 
D.  Coude 90Á N®cessaire :            0 
E.  Coude 45Á N®cessaire :            0 
F.  Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:      0 
G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2:         0 
H.  Longueur horizontale ®quivalente additionnelle: 0 
I.  Course Horizontale (£quivalent):             0___           
Trouver le tableau de configuration pour le gaz NATUREL 
0 pieds de longueur verticale, 0 pieds de course horizontale  
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:   non utilis® 
Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  non utilis®  

A.  Type de Gaz:            Propane Gaz 
B.  Course Verticale Totale:                   1 pied 
C.  Course Horizontale (Actualle):            3 pied 
D.  Coude 90Á N®cessaire :            2 
E.  Coude 45Á N®cessaire :            0 
F. Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:   
               2 + (0 x İ) = 2 
G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2: 2-2= 0 
H. Longueur horizontale ®quivalente additionnelle:  

              0 x 3 = 0 
I.  Course Horizontale (£quivalent): 3 + 0 = 3    
Trouver le tableau de configuration pour le gaz PROPANE 
1 pieds de longueur verticale, 3 pieds de course horizontale  
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:   non utilis®  
Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  non utilis®  

EXEMPLES DE FEUILLE DE TRAVAIL ï TABLEAU DE CONDUIT  

A.  Type de Gaz:   Naturel Gaz 
B.  Course Verticale Totale:                  12 pied 
C.  Course Horizontale (Actualle):            0 pied 
D.  Coude 90Á N®cessaire :            1 
E.  Coude 45Á N®cessaire :            0 
F.  Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:      0 
G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2:         0 
H.  Longueur horizontale ®quivalente additionnelle: 0 
I.  Course Horizontale (£quivalent):             0___           
Trouver le tableau de configuration pour le gaz NATUREL 
12 pieds de longueur verticale, 0 pieds de course horizontale  
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:   B 
Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  non utilis®  

A.  Type de Gaz:   Naturel Gaz 
B.  Course Verticale Totale:                   6 pied 
C.  Course Horizontale (Actualle):            6 pied 
D.  Coude 90Á N®cessaire :            3 
E.  Coude 45Á N®cessaire :            0 
F. Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:   
               3 + (0 x İ) = 3  
G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2: 3-2= 1 
H. Longueur horizontale ®quivalente additionnelle:  

              1 x 3 = 3 
I.  Course Horizontale (£quivalent): 6 + 3 = 9    
Trouver le tableau de configuration pour le gaz NATUREL 
6 pieds de longueur verticale, 9 pieds de course horizontale  
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:   B 
Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  non utilis®  

A.  Type de Gaz:            Propane Gaz 
B.  Course Verticale Totale:                   2 pied 
C.  Course Horizontale (Actualle):           10 pied 
D.  Coude 90Á N®cessaire :            2 
E.  Coude 45Á N®cessaire :            0 
F. Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:   
               2 + (0 x İ) = 2 
G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2: 2-2= 0 
H. Longueur horizontale ®quivalente additionnelle:  

              0 x 3 = 0 
I.  Course Horizontale (£quivalent): 10 + 0 = 10    
Trouver le tableau de configuration pour le gaz PROPANE 
2 pieds de longueur verticale, 10 pieds de course horizontale  
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:   A  
Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  non utilis®  

A.  Type de Gaz:            Propane Gaz 
B.  Course Verticale Totale:                  10 pied 
C.  Course Horizontale (Actualle):            7 pied 
D.  Coude 90Á N®cessaire :            2 
E.  Coude 45Á N®cessaire :            2 
F. Total en ®quivalence de coude ¨ 90Á:   
               2 + (2 x İ) = 3 
G.  Coude 90Á additionnel exc®dant 2: 3-2= 1 
H. Longueur horizontale ®quivalente additionnelle:  

              1 x 3 = 3 
I.  Course Horizontale (£quivalent): 7 + 3 = 10    
Trouver le tableau de configuration pour le gaz PROPANE 
10 pieds de longueur verticale, 10 pieds de course horizontale  
Plaque de restriction ®vacuation n®cessaire:   B  
Plaque de restriction air comburant n®cessaire :  3  
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D£GAGEMENTS POUR LES SORTIES DE CONDUIT 

D®tail du coin ¨ 
lôint®rieur 

Fix® Ferm®  

Fix® Ferm®  

Op®rable  

Sortie de conduit  la prise dôair  Surface o½ les sorties sont interdites  

13 
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DEBALLAGE ET INSTALLATION DU POąLE AUTO-PORTANT SOLAS NUA  

ê cette ®tape, vous aurez enlevez lôemballage principal du po°le. Identifier la boite contenant les divers ac-
cessoires n®cessaires ¨ la finalisation de lôinstallation. La boite devrait contenir les accessoires suivants :  

 

  

 1) Manuel dôinstallation et dôutilisation  

 2) Adaptateur A/C  

 3) Kit de restriction de conduit 

 4) M®dia en verre (br¾leur) 

 5) T®l®commande  

 6) Batteries 

 7) Boulons de nivelage (4) 

 8) Panneau anti-explosion  

 

 

 

 

 
Le po°le a ®t® fix® ¨ la palette, par le dessous, ¨ lôaide de 4 boulons hexagonaux. Ces boulons doivent °tre 
enlev®s le po°le doit °tre enlev® de la palette avec pr®caution en le soulevant. 

 

 

 

 

 

 

 

Basculer le po°le et fixer les 4 boulons de nivelage tel que mon-
tr® sur le dessin. 

 

 

 

 

ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

1 

2 

3 

4 

5 

6 7 

8 

Vis Unisson 
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Installation de lô®vacuation 
 
Le po°le ¨ gaz auto-portant Solas Nua est livr® avec un adaptateur de d®part sp®cial Simpson DuraVent 
GSÈ sp®cialement cr®e pour le Solas Nua. Ind®pendamment de la marque de chemin®e que vous 
choississez, vous devez utiliser cet adaptateur fourni avec le po°le. Toutes les marques de chemin®es 
autoris®es sont compatibles avec cet adaptateur de d®part fourni. Pour des d®tails dôinstallation concernant 
le syst¯me dô®vacuation, se r®f®rer  aux instructions fournies par le fabriquant du syst¯me que vous avez 
choisi. Chaque marque poss¯de ses propres exigences que vous devez respecter afin dôassurer la s®curit® 
et le bon fonctionnement du syst¯me dô®vacuation de votre po°le. 
 
Le po°le auto-portant Solas Nua est configur® dans nos ateliers avant livraison pour une installation sur le 
dessus ou en arri¯re selon la demande.   
Avant dôinstaller le syst¯me dô®vacuation sur votre po°le, consulter sôil vous plait la section de ce manuel 
(pages 7 ¨ 13) afin de d®terminer si votre installation n®cessite lôinstallation des plaques de restriction de 
lôair comburant ou celle des gaz dô®chappement ou les deux. Se r®f®rer ¨ la section sur lô®vacuation com-
men­ant ¨ la page 7 afin de pouvoir le d®terminer. 
 
Si votre installation n®cessite une restriction pour lôair comburant ou pour lô®vacuation des gaz ou pour 
les deux, ils doivent °tre install®s avant que vous installiez le syst¯me dô®vacuation sur votre po°le. ê 
nouveau vous devez vous r®f®rer aux informations sur lô®vacuation commen­ant ¨ la page 8 afin de d®ter-
miner les exigences particuli¯re ¨ votre installation particuli¯re. Pour installer les plaques de restriction 
pour lôair comburant et pour les gaz dô®vacuation, sôil vous plait suivre les instructions suivantes : 
 
1. Enlever le panneau sup®rieur du po°le en d®vissant les 4 boulons d®coratifs.  
 
2. Enlever le panneau arri¯re du po°le.  
 
3. Enlever lôadaptateur de d®part de lô®vacuation fix® avec 4 vis 
¨ m®tal #10. Attention ¨ ne pas endommager le joint dô®tan-
ch®it® en fibre c®ramique.  
 
4. La plaque de restriction pour lô®vacuation est install®e en la 
pla­ant ¨ lôint®rieur du conduit dô®vacuation et d®pos®e sur le 
d®flecteur interne dans la chambre de combustion. Elle est 
maintenue en place par une attache amovible. Tenir simplement 
la plaque vers le bas, contre le d®flecteur et pousser le support 
vers le haut et serrer la vis afin de s®curiser lôensemble. Re-
marque : Sôassurer que la plaque de restriction de lô®vacuation 
est centr®e dans le conduit dô®chappement.  Un mauvais aligne-
ment pourrait avoir une incidence d®favorable sur lôapparence 
de la flamme. Se r®f®rer aux photographies voisines pour la po-
sition de la plaque de restriction et de lôattache. 
 

INSERTION DE LA PLAQUE DE 
RESTRICTION DE Lô£VACUATION 

PLAQUE DE RESTRICTION 
DE Lô£VACUATION 
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5. Si une plaque de restriction est requise, d®-
terminer en premier le nombre dôonglets qui 
devront °tre pli® en position ouverte. Avant de 
plier un seul onglet, aligner les trous de mon-
tage de lôanneau avec les trous de montage sur 
lôarri¯re du po°le. Quand vous s®lectionnez les 
onglets ¨ plier, il est important de maintenir la 
plus grande sym®trie possible dans la configu-
ration. Les premiers onglets pli®s doivent °tre 
en opposition les uns des autres et orient® hori-
zontalement. Si seulement un seul onglet doit 
°tre pli®, orienter lôanneau par sur les trous de 
r®f®rence de telle fa­on que les onglets fendus 
soient orient®s horizontalement et pli®s 2 demi-
onglets oppos®s. Les onglets additionnels doi-
vent °tre r®partis en fonction des deux pre-
miers.  Une fois les onglets appropri®s pli®s, 
r®aligner les trous de montage de lôanneau sur les trous de r®f®rence en conservant la bonne orientation 
ET avec les onglets pli®s dans le sens oppos® au corps du po°le.  
   
6. Installer le joint dô®tanch®it® du tuyau de d®part ¨ lôarri¯re du po°le en alignant les trous du joint avec 
les trous de r®f®rence ¨ lôarri¯re du po°le.  
 
7. Aligner le conduit int®rieur du tuyau de d®part avec le conduit lô®vacuation du po°le. Le conduit de d®-
part sôajustera parfaitement autour de lô®vacuation du po°le. Doucement enfoncer le tuyau de d®part sur le 
po°le jusqu'¨ ce que le rebord ext®rieur du conduit soit en contact avec le joint dô®tanch®it® du tuyau. 
Sôassurer que les trous sur le tuyau de d®part et ceux sur le joint dô®tanch®it® et les trous de r®f®rence 
soient align®s. Quand le rebord du tuyau est parfaitement en contact avec le joint dô®tanch®it®, installer les 
quatre vis ¨ m®tal #10 afin de fixer lôensemble en place. 
 
Si le ventilateur de convection optionnel #FS16-1000 a ®t® achet® pour cette installation, il devrait 
°tre install® maintenant. Se r®f®rer aux instructions fournies avec le ventilateur pour lôinstallation 
d®taill®e.  
 
8. R®installer le panneau arri¯re. 

 
 
 

 
 
 
 

ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

ANNEAU DE RESTRICYION 
POUR LôAIR 
(COMBURANT) 

Adaptateur de d®-
part de lô®vacuation 

ONGLETS DIRIG£ ê 
LôOPPOS£ DE LA 
CHAMBRE DE 
COMBUSTION 

JOINT Dô£TANCH£IT£  
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Assemblage final de la chambre de combustion  
 

1. Enlever le panneau avant du po°le comme montr®. 
 
2. En utilisant une cl® ou une douille de 7/16ò desserrer les 3 boulons hexago-
naux de maintien en haut du cadre de la vitre.  

 
3. En maintenant la vitre et son cadre par les cot®s, basculer le haut du cadre 
vers lôext®rieur de quelques pouces.  

 
4. Maintenir la vitre et le cadre avec vos doigts 
pendant que vous les soulever afin de les sor-
tir du support du bas. Mettre la vitre et son 
cadre dans un endroit s®curitaire.. 

 
 
 
 
 
 
Placer les m®dias de verre du br¾leur 
Le poly-sac de m®dia de verre que vous avez mis 
de c¹t® quand vous avez d®baller le po°le con-
tient la quantit® n®cessaire pour couvrir le br¾leur. Le contenu complet du sac doit °tre r®parti de fa­on ®quili-
br® sur le plateau du br¾leur.  
1. Localiser le br¾leur dans le po°le. Se r®f®rer ¨ lôillus-
tration voisine.  

2. Ouvrir un coin du poly-sac avec pr®caution avec de 
cr®er un bec verseur. Lôouverture doit °tre suffisam-
ment large afin de permettre un bob d®bit mais pas 
trop afin de pouvoir le contr¹ler. 

3. Vous remarquerez que le br¾leur comporte des re-
bords formant un plateau afin maintenir les m®dias de 
verre.  

4. Commen­ant ¨ une extr®mit® du plateau du br¾leur, 
verser les m®dias de verre en maintenant le bec ver-
seur vers le centre du br¾leur afin dô®viter le gaspil-
lage des morceaux de verre par dessus les rebord du 
br¾leur. Voir les illustrations voisines. 

5. Une fois que vous avez vers® les m®dias de verre 
dans le plateau du br¾leur, ®galiser avec pr®caution 
les morceaux de verre afin de dôavoir une ®paisseur 
constante sur toute la surface du br¾leur.   Une fois 
les m®dias de verre du br¾leur correctement plac®, 
cela devrait ressembl® ¨ lôillustration voisine.  

6. Remarque:  Si quelques morceaux de verre sô®chap-
pent ¨ lôext®rieur du br¾leur pendant lôinstallation, 
cela nôest pas un probl¯me. Ils vont juste tomber dans 
l óespace sous le br¾leur et ne feront aucun tort.  

 

MEDIA DE VERRE DU BRđLEUR 
INSTALL£ COMPLĈTEMENT 

MEDIA DE VERRE DU BRđLEUR 
INSTALL£ EN PARTIE 
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Installation de la trappe anti-explosion 
1. La trappe anti-explosion est emball®e s®par®ment du po°le et doit °tre install®e au dessus de la chambre 
¨ combustion ¨ ce moment de lôinstallation. Note: La trappe anti-explosion comprend la trappe et le 
joint dô®tanch®it® recouvrant la totalit® de la surface en dessous. Manipuler avec soin afin de ne pas 
endommager le mat®riau du joint dô®tanch®it®. 

2. La premi¯re illustration ci-dessous montre la trappe et ses supports. 
3. La trappe anti-explosion comprend les ergots dôalignement qui sôins¯reront dans les fentes dans des 
supports au-dessus de la chambre ¨ combustion. 

4. Basculer suffisamment la trappe afin dôaligner les ergots arri¯res afin de les engager dans les fentes des 
supports arri¯res. Se r®f®rer ¨ la deuxi¯me illustration ci-dessous. 

5. Faire pivoter lôavant de la trappe afin dôaligner les ergots avants avec les supports avants. 
6. Doucement presser vers lôavant afin de permettre aux ergots avants de sôengager dans les encoches des 
supports avants.  

7. La trappe doit pouvoir bouger librement de haut en bas dans les fentes, si install®e correctement. 
8. ê la fin de lôinstallation, la trappe doit se trouver dans la position compl¯tement en bas.  

ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

SUPPORT 

OUVERTURES DE 
S£CURIT£ ANTI-
EXPLOSION 

ERGOT ARRIĈRE DE LA TRAPPE ANTI-
EXPLOSION ENGAG£S DANS LES FENTES DU 
SUPPORT ARRIĈRE  

ERGOT AVANT DE LA 
TRAPPE ANTI-EXPLOSION 

TRAPPE ANTI-EXPLOSION PRE-
SENT£E DANS LA POSITION DE 
FONCTIONNEMENT 

ERGOT AVANT DE LA TRAPPE 
ANTI-EXPLOSION ENGAG£S 
DANS LES FENTES DU SUPPORT 
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ASSEMBLAGE & INSTALLATION 

Installation ou Remplacement des Batteries. 
1. Le module de contr¹le des robinets est activ® par 
trois batteries de type ñCò . Le compartiment pour 
les batteries est situ® sur le c¹t® droit du po°le 
install® sur des supports maintenus par un crochet 
et une bande de fixation. Se r®f®rer ¨ lôillustration 
voisine. 

2. Le compartiment pour les batteries est reli® ¨ un 
module ®lectronique avec une prise type connec-
teur. Elle est situ®e au dessus du module ®lectro-
nique. D®brancher ce connecteur. 

3. Desserrer le crochet et la bande de fixation et reti-
rer le compartiment des batteries de son support. 

4.  Installer les 3 batteries de type ñCò fournies en 
utilisant le guide dôinstallation situ® ¨ lôint®rieur 
du compartiment afin de les orienter correcte-
ment. 

5. Remettre le compartiment en place sur le support et refixer le crochet et la bande de fixation.  
6. Rebrancher le connecteur sur le module ®lectronique. Remarque: Un adaptateur A/C est aussi fourni 
avec lôappareil et peut °tre utilis® afin de brancher lôappareil ¨ une prise ®lectrique 110V.  

7. La t®l®commande sans fil est activ® par 2 batteries ñAAò . Lôacc¯s au boitier du r®cepteur est situ® ¨ 
lôarri¯re. Ouvrir la porte simplement en tirant afin dôacc®der au compartiment des batteries. Installer les 
deux batteries en respectant lôorientation indiqu®e ¨ lôint®rieur de ce compartiment. 

8. Remettre en place le porte dôacc¯s du boitier du r®cepteur. 
 
Remarque: Une fois les batteries install®es ou lôappareil branch® ¨ une source de courant ®lectrique, at-
tendre 2 minutes avant de mettre lôappareil en fonction. Cala permettra ¨ la t®l®commande de ñlocaliserò 
lôappareil et de permettre la synchronisation pour un bon fonctionnement.  

PAQUET DE 
BATTERIE 
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Installation de la vitre et du panneau avant du po°le  

Apr¯s avoir install® les m®dias en verre, les batteries et la trappe anti-

explosion, lô®tape suivante consiste ¨ r®installer la vitre et le panneau frontal 

1. Avec pr®caution prendre la vitre et avec vos doigts, maintenir la vitre en 
place contre le joint dô®tanch®it® et son cadre.  

2. En inclinant l®g¯rement la vitre (en laissant une place suffisante pour vos 
doigts entre la vitre et la fa­ade du po°le), ins®rer le bas du cadre de la 
vitre dans le support en bas de lôouverture de la chambre de combustion. 
Attention ¨ bien centrer la vitre.  

3. Une fois le bas en place, retirer vos doigts et pousser le cadre de la vitre 
contre la fa­ade de la chambre ¨ combustion et pousser en m°me temps 
vers le bas afin de vous assurer que le cadre de la vitre est compl¯tement 
ins®r® dans le support. 

4. En maintenant la vitre en place avec une main, ins®rer les trois boulons 
de fixation le long du haut du cadre. Les serrer compl¯tement, manuelle-
ment.  

5. Les serrer les uns apr¯s les autres de İ tour ¨ chaque fois, jusquô̈  ce que 
le cadre de la vitre et la fa­ade du po°le soit en contact sur toute la lon-
gueur. Ne pas serrer les boulons trop forts afin de ne pas exercer une 
pression excessive sur la vitre. 

6. Remettre le panneau frontal en place comme sur la photo. 

ASSEMBLAGE & INSTALLATION 
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RACCORDEMENT DU GAZ 

Branchement du gaz: 
1. V®rifier que le type de gaz correspond ¨ celui pour lequel lôappareil est pr®vu en v®rifiant la fiche signa-
l®tique fix®e sur le c¹t® gauche du po°le. Remarque : le po°le est livr® de la manufacture ®quip® pour 
br¾ler le combustible inscrit sur la p©que signal®tique. Une conversion du combustible nôest pas autori-
s®e sur le chantier.  

2. Le raccordement du gaz doit maintenant °tre effectu® entre la ligne ¨ gaz et le raccord flexible install® 
sur le po°le. Ce raccordement doit °tre r®alis® par un installateur professionnel.   

3. Lôalimentation en gaz du po°le devrait avoir un robinet de fermeture s®par® et une prise manom®trique 
de 1/8ò NPT avec un bouchon en amont du robinet. Votre installateur professionnel du gaz ou la com-
pagnie de gaz devra d®termin® les exigences sp®cifiques pour la ligne dôalimentation du gaz, les exi-
gences pouvant varier dôun endroit ¨ un autre. 

4. Le po°le et le robinet principal doivent °tre d®connect® du syst¯me dôalimentation pour des tests de 
pression sup®rieure ¨ İ psi (3.5 kPa).  

5. Le po°le doit °tre isol® du syst¯me dôalimentation en gaz en fermant le robinet principal pour tout test 
de pression inf®rieure ou ®gale ¨ İ psi (3.5kPa).  

 
Apr¯s avoir rebranch® le gaz, utiliser un d®tecteur de fuite ou appliquer du savon sur tous les raccords 
afin de v®rifier lôabsence de fuite. Ne jamais utiliser de flamme afin de d®tecter une fuite.  

 
 
  

Ligne dôalimentation du gaz 

 Le po°le ¨ gaz est livr® avec un connecteur flexible en acier inoxydable de 3/8ò situ® en bas ¨ lôarri¯re 
du po°le. Lôalimentation en gaz du po°le devrait avoir un robinet de fermeture entre le mur et la con-
nexion sur le po°le. Votre installateur professionnel ou la personne de la compagnie de gaz local d®ter-
minera les exigences sp®cifiques pour la ligne dôalimentation du gaz, vu que les exigences peuvent va-
ri®es en fonctions des endroits. Dans tous les cas, lôinstallation doit °tre conforme aux codes locaux, ou 
en leur absence, au code National dôInstallation du gaz, ANSIZ223.1 ou le Code Canadien dôInstallation 
du gaz naturel et du propane CAN/CGA B149.   
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ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT 

ALLUMER LE FEU 
Pour votre s®curit®, lisez ces instructions avant dôallumer le feu. 

A.  Cet appareil est muni dôun dispositif dôallumage qui allume automatiquement la veilleuse.  Ne tentez pas dôal-
lumer la veilleuse manuellement. 

B. Avant dôallumer la veilleuse, reniflez tout autour de lôappareil pour d®celer une odeur de gaz.  
Reniflez pr¯s du plancher, car certains gaz sont plus lourds que lôair et peuvent sôaccumuler au niveau du sol. 

QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ 
¶ Ne pas tenter dôallumer dôappareil 
¶ Ne touchez ¨ aucun interrupteur; ne pas vous servir de t®l®phones se trouvant dans le b©timent. 
¶ Appelez imm®diatement votre fournisseur de gaz depuis un voisin.  Suivez les instructions du fournis-
seur. 

C. Ne pas pousser ou tourner la manette dôadmission du gaz quô̈  la main.  Ne jamais employer dôoutil ¨ 
cette fin. Si la manette reste coinc®e, ne tentez pas de la r®parer; applez un technicien qualifi®. Quicon-
que tente de forcer la manette ou de la r®parer peut provoquer une explosion ou un incendie. 

D.  Nôutilisez pas cet appareil sôil a ®t® plong® dans lôeau, m°me partiellement.  Faites inspecter lôappareil 
par un technicien qualifi® et remplacez toute partie du syst®me de contr¹le et toute commande qui ont 
®t® plong®s dans lôeau. 

AVERTISSEMENT.  Quiconque ne respecte pas ¨ la lettre les instructions dans la pr®sente notice risque 
de d®clencher un incendie ou une explosion entra´nant des blessures ou la mort. 

1. ARR£TEZ!  Lisez les instructions de s®curit® sur la portion sup®rieure de cette ®tiquette. 

2. Cet appareil est muni dôun dispositif dôallumage qui allume automatiquement la veilleuse.  Ne tentez pas dôal-

lume la veilleuse manuellement. 

3. Si vous employez la t®l®commande, poussez le            bouton en attendant quôil y a un signal audible qui ras-

sure que lôappareil est ®teint. 

4. Attendre cinq (5) minutes pour laisser ®chapper tout le gaz.  Reniflez tout autour de lôappareil, y compris pr¯s 

du plancher, pour d®celer une odeur de gaz.  Si vous sentez une odeur de gaz, ARR£TEZ!  Passez ¨ lô®tape 

ñBò des instructions de s®curit® sur la portion sup®rieure de cette ®tiquette.  Sôil nôy a pas dôodeur de gaz, pas-

sez ¨ lô®tape suivante. 

5. Si vous utilisez la t®l®commande manuelle appuyer sur la touche ñONò puis sur ñOKò de la t®l®commande. 

Un signal sonore confirmera que la s®quence de d®marrage a commenc®.  

6. Si vous utilisez le panneau de contr¹le manuel, appuyer sur le bouton ON/OFF (en haut). (voir fig. 2). Un si-

gnal sonore confirmera que la s®quence de d®marrage a commenc® ; rech©cher le bouton.  

7. Une fois la veilleuse allum®e, v®rifier que lôapparence de la flamme est correcte, (voir fig. 3). Pour allumer le 

br¾leur principal, appuyer sur le  bouton du panneau de contr¹le manuel ou de la t®l®commande manuelle. 

Remarque : Si la veilleuse ne reste pas allum®e apr¯s plusieurs essais, aller ¨ lô®tape 10.  

8. Utiliser le bouton dôajustement de la flamme sur le panneau de contr¹le manuel ou de la t®l®commande 

afin dôajuster la hauteur de la flamme. Appuyer sur le bouton pour augmenter la flamme; appuyer sur le bou-

ton pour la diminuer. La t®l®commande manuelle peut aussi °tre utiliser pour contr¹ler lôappareil de fa-

­on thermostatique. 

9. Ap- puyer le bouton 3 fois  sur le panneau de contr¹le manuel ou la t®l®commande manuelle pour faire 

fonctionner lôappa-reil en mode de veilleuse seulement. 

10.Si lôappareil ne marche pas, suivez les indications ñPOUR COUPER LôADMISSION DU GAZ DE 
LôAPPAREILò et t®l®phonez ¨ votre technicien ou fournisseur du gaz. 
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ALLUMAGE ET FONCTIONNEMENT 

LôOPERATION DE LA VEILLEUSE ET DU BRULEUR 
 
Suivez les instructions dôallumage sur les pages 22.  Quand la veilleuse 
est allum®e et op¯re correctement, il faut quôelle para´sse comme lôillus-
tration adjacente.  Une flamme sera orient®e vers le thermocouple de la 
veilleuse et une deuxi¯me flamme sera orient®e vers le br¾leur.  Si les 
flammes de la veilleuse ne ressemblent pas ¨ celles de lôillustration, ap-
pelez ¨ votre technicien ou ¨ votre marchande de Solas. 
 
Apr¯s le br¾leur sôallume et op¯re pendant quelques minutes, il faut que 
les flammes ressemblent celles de lôillustration ci-dessous.    
NOTE:  Lôhauteur de la flamme changera selon le r®glage des feux 
mais il faut que les flammes soient distribu®es ®galement dôun c¹t® ¨ lôautre du largeur du br¾leur. 

FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 

FLAMME DE LA VEIL-
LEUSE CORRIGER 

1. Pour couper lôadmission du gaz de lôappariel, poussez et l© chez le bouton sur la t®l®commande ou la 
commande-manuelle.  Vous entendrez un signal audible qui confirme le coupage. 
2. Pour couper lôadmission du gaz de lôappariel, fermez le valve de lôadmission sur la voie d lôalimentation 
en gaz de lôappariel. 

OFF 

O.K./UP ON/DOWN 

COMMENT COUPER LôADMISSION DE GAZ DE LôAPPAREIL 
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